
servizzi jew saħansitra l-prinċipju ta’ nondiskriminazzjoni 
taħt l-Artikolu 12 KE moqri flimkien mal-Artikolu 18 KE? 

2) Jekk ikunu applikabbli d-dispożizzjonijiet tat-Trattat KE 
dwar il-moviment liberu tal-merkanzija jew il-libertà li jiġu 
pprovduti servizzi, il-projbizzjoni milli persuni mhux resi
denti jitħallew jidħlu ġewwa coffeeshops hija mezz ġust u 
proporzjonat sabiex jitnaqqas it-turiżmu tad-droga u l- 
inkonvenjenzi li joħloq? 

3) Il-projbizzjoni milli ssir diskriminazzjoni bejn ċittadini 
minħabba ċ-ċittadinanza, li tinsab fl-Artikolu 12 KE moqri 
flimkien mal-Artikolu 18 KE, hija applikabbli għal-leġiżlaz
zjoni dwar l-aċċess ta’ persuni mhux residenti ġewwa 
coffeeshops jekk id-dispożizzjonijiet tat-Trattat KE fuq il- 
moviment liberu tal-merkanzija u l-libertà li jiġu pprovduti 
servizzi ma jkunux applikabbli? 

4) Jekk dan ikun il-każ, id-distinzjoni magħmula b’mod indirett 
f’dan ir-rigward bejn persuni residenti u persuni mhux resi
denti hija ġġustifikata u l-projbizzjoni milli persuni mhux 
residenti jitħallew ġewwa coffeeshops hija mezz ġust u 
proporzjonat sabiex jitnaqqas it-turiżmu tad-droga u l- 
inkonvenjenzi li joħloq? 

Rikors ippreżentat fis-16 ta’ April 2009 — Il-Kummissjoni 
tal-Komunitajiet Ewropej vs Ir-Renju tal-Belġju 

(Kawża C-139/09) 

(2009/C 141/58) 

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen
tanti: L. de Schietere de Lophem u A. Marghelis, aġenti) 

Konvenut: Ir-Renju tal-Belġju 

Talbiet 

— tikkonstata li, billi ma adottax il-liġijiet, ir-regolamenti u d- 
dispożizzjonijiet neċessarji sabiex jikkonforma ruħu mad- 
Direttiva 2006/21/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
tal-15 ta’ Marzu 2006 dwar l-immaniġġar ta’ skart mill- 
industriji ta’ estrazzjoni u li temenda d-Direttiva 
2004/35/KE ( 1 ) jew, f’kull każ, billi ma nnotifikahomx lill- 
Kummissjoni, ir-Renju tal-Belġju naqas milli jwettaq l-obbligi 
tiegħu taħt din id-direttiva; 

— tikkundanna lir-Renju tal-Belġju għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

It-terminu għat-traspożizzjoni tad-Direttiva 2006/21/KE skada 
fit-30 ta’ April 2008. Issa, fid-data tal-preżentazzjoni ta’ dan 
ir-rikors, il-konvenut kien għadu ma adottax il-miżuri neċessarji 
kollha għat-traspożizzjoni tad-direttiva jew, f’kull każ, ma kienx 
informa lill-Kummissjoni. 

( 1 ) ĠU L 102, p. 15. 

Rikors ippreżentat fil-21 ta’ April 2009 — Il-Kummissjoni 
tal-Komunitajiet Ewropej vs Il-Gran Dukat tal-Lussemburgu 

(Kawża C-141/09) 

(2009/C 141/59) 

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen
tanti: P. Dejmek u J. Sénéchal, aġenti) 

Konvenut: Il-Gran Dukat tal-Lussemburgu 

Talbiet 

— tikkonstata li billi naqas milli jadotta l-liġijiet, ir-regolamenti 
u d-dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji sabiex jikkon
forma ruħu mad-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill 2005/56/KE tas-26 ta’ Ottubru 2005 dwar mergers 
transkonfinali ta’ kumpanniji ta’ responsabbiltà limita ( 1 ), u 
b’mod partikolari l-Artikoli 1 sa 4, 5 sa 8, l-Artikolu 13 
tagħha, kif ukoll l-Artikoli 16 u 9(2), il-Gran Dukat tal- 
Lussemburgu naqas milli jwettaq l-obbligi tiegħu taħt l-Arti
kolu 19 ta’ din id-direttiva; 

— tikkundanna lill-Gran Dukat tal-Lussemburgu għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

It-terminu għat-traspożizzjoni tad-Direttiva 2005/56/KE skada 
fl-14 ta’ Diċembru 2007. Issa, fid-data tal-preżentata ta’ dan 
ir-rikors, il-konvenut ma kienx għadu ħa l-miżuri neċessarji 
kollha għat-traspożizzjoni tad-Direttiva jew, fi kwalunkwe każ, 
ma nnotifikax dawn il-miżuri lill-Kummissjoni 

( 1 ) ĠU L 310, p. 1. 

Rikors ippreżentat fid-27 ta’ April 2009 — Il-Kummissjoni 
tal-Komunitajiet Ewropej vs Il-Gran Dukat tal-Lussemburgu 

(Kawża C-149/09) 

(2009/C 141/60) 

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen
tanti: P. Dejmek u J. Sénéchal, aġenti) 

Konvenut: Il-Gran Dukat tal-Lussemburgu 

Talbiet 

— tikkonstata illi billi ma adottax il-liġijiet, ir-regolamenti u d- 
dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji sabiex jikkon
forma ruħu mad-Direttiva 2006/68/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill, tas-6 ta’ Settembru 2006, li temenda
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d-Direttiva tal-Kunsill 77/91/KEE, fir-rigward tal-formazzjoni 
ta’ kumpanniji pubbliċi ta’ responsabiltà limitata u ż-żamma 
u t-tibdil tal-kapital tagħhom ( 1 ), jew, fi kwalunkwe każ, billi 
ma kkomunikax l-imsemmija dispożizzjonijiet lill-Kummiss
joni, il-Gran Dukat tal-Lussemburgu naqas milli jwettaq l- 
obbligi tiegħu taħt din id-Direttiva; 

— tikkundanna lill-Gran Dukat tal-Lussemburgu għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

It-terminu għat-traspożizzjoni tad-Direttiva 2006/68/KE skada 
fil-15 ta’ April 2008. Fid-data tal-preżentata ta’ dan ir-rikors, 
il-konvenut kienu għadu ma ħax il-miżuri neċessarji sabiex 
jittrasponi d-Direttiva, jew fi kwalunke każ, ma kienx informa 
lill-Kummissjoni dwar dan. 

( 1 ) ĠU L 264, p. 32 

Digriet tal-President tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tieni Awla) 
tat-12 ta' Marzu 2009 (talba għal deċiżjoni preliminari tal- 
Rechtbank van koophandel Brussel — Il-Belġju) — 
Beecham Group plc, SmithKline Beecham plc, Glaxo 
Group Ltd, Stafford-Miller Ltd, GlaxoSmithKline 
Consumer Healthcare NV, GlaxoSmithKline Consumer 

Healthcare BV vs Andacon NV 

(Kawża C-132/07) ( 1 ) 

(2009/C 141/61) 

Lingwa tal-kawża: L-Olandiż 

Il-President tat-Tieni Awla Awla ordna t-tħassir tal-kawża. 

( 1 ) ĠU C 117, 26.05.2007 

Digriet tal-President tal-Qorti tal-Ġustizzja tat-13 ta’ Jannar 
2009 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej vs Ir- 

Renju ta’ Spanja 

(Kawża C-112/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/62) 

Lingwa tal-kawża: L-Ispanjol 

Il-President tal-Qorti tal-Ġustizzja ordna t-tħassir tal-kawża. 

( 1 ) ĠU C 128, 24.05.2008. 

Digriet tal-President tal-Qorti tal-Ġustizzja tat-3 ta’ Marzu 
2009 (talba għal deċiżjoni peliminari tal-Bundesgerichtshof 
— Il-Ġermanja) — proċeduri mibdija minn Hermann 
Fisher, Rolf Fisher, fil-preżenza ta’: Regierungspräsidium 

Freiburg 

(Kawża C-193/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/63) 

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż 

Il-President tal-Qorti tal-Ġustizzja ordna t-tħassir tal-kawża. 

( 1 ) ĠU C 183, 19.07.2008. 

Digriet tal-President tat-12 ta’ Marzu 2009 — Il- 
Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej vs L-Irlanda 

(Kawża C-234/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/64) 

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż 

Il-President tal-Qorti tal-Ġustizzja ordna t-tħassir tal-kawża. 

( 1 ) ĠU C 183, 19.07.2008. 

Digriet tal-Qorti tal-Ġustizzja (Is-Seba’ Awla) tal-5 ta’ Frar 
2009 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej vs Ir- 

Repubblika ta’ Malta 

(Kawża C-269/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/65) 

Lingwa tal-kawża: Il-Malti 

Il-President tas-Seba’ Awla ordna t-tħassir tal-kawża. 

( 1 ) ĠU C 197,02.08.2008.
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